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1 Önemli güvenlik bilgileri

Uyarý iþaretleri Bu kýlavuzda 
bulunan ve 
uyulmadýðý tak-
tirde insanlar 
için tehlikeler 
oluþturabilecek 

güvenlik uyarýlarý bu teh-
like sembolüyle özellikle 
iþaretlenmiþlerdir.

Kendi güvenliðiniz için

Cihaz
– sadece kullanýmý kendi-

lerini gösterilmiþ olan ve 
kesin olarak kumandasý 
ile görevlendirilmiþ kiþiler 
tarafýndan

– sadece gözetim altýnda 
çalýþtýrýlabilir ve

– çocuklar tarafýndan 
kullanýlmasý uygun deðildir 

– zihinsel ya da fiziksel engelli 
kişiler tarafından kullanılma-
malıdır 

Uyarı
• Egzoz gazı çıkışının, hava 

girişi noktalarına yakın olma-
masına dikkat edin.

• Bu makine, yalnızca Nilfisk-
ALTO tarafından sağlanan 
ya da önerilen temizleme 
kimyasallarıyla kullanılabilir. 
Başka temizlik kimyasalların 
kullanılması, makinenin gü-
venliğini olumsuz yönde etki-
leyebilir.

• Patlama riski – Makineyi, ya-
nıcı sıvılar püskürtmek için 
kullanmayın.

Genel bilgiler

Yüksek basýnçlý temizlik 
cihazýnýn kullanýmý için yerel ak-
tüel yönetmelikler geçerlidir.
Ýþletme kýlavuzunun ve cihazýn 
kullanýldýðý ülkede geçerli olan 
kaza önleme ve kazadan ko-
runma yönetmeliklerinin yaný 
sýra, güvenli ve gerektiði þekilde 
çalýþýlmasý için geçerli olan 
ve bilinen teknik kurallara da 
uyulmalýdýr.
Güvenlik açýsýndan þüpheli olan 
veya tehlikeli olabilecek hiç bir 
iþlem yapýlmamalýdýr.

Tetik kolunu açık konumda bağ-
lamayın.

Taşınması

Cihazın taşınması büyük teker-
lerinden dolayı kolaydır. Taşıt-
ların içinde ve üzerinde güvenli 
bir şekilde taşınabilmesi için 
cihazın kaymayacak ve devril-
meyecek şekilde kayışlarla tut-
turulması ve freninin çekilmesi 
tavsiye olunur.

Cihaz ve aksesuarı 0°C civarla-
rında veya altındaki sıcaklıklar-
da taşınacaksa 6. bölümünde 
tarif edildiği gibi antifriz kullanıl-
ması tavsiye olunur.

Çaliþtirmaya Baþlamadan 
önce

Üç fazlı cihazınız fişsiz olarak 
teslim edilmişse, bir elektrik uz-
manı tarafından toprak hatlı uy-
gun bir üç fazlı fişle donatılması-
nı sağlayınız.
Çalıştırmaya başlamadan önce 
yüksek basınçlı temizleme ci-
hazını usulüne uygun durumda 
olup olmadığı yönünde kontrol 
ediniz.

Cihazý elektrik þebekesine 
baðlamak için kullanýlan hatlar-
da her hangi bir arýza, özür veya 
aþýnma olup olmadýðýný munta-
zam aralýklarla kontrol ediniz. Sa-
dece elektrik kablo kusursuz olan 
yüksek basýnçlý temizlik cihazlarýný 
çalýþtýrýnýz (hasarlý veya kusurlu 
kablolarda cereyan çarpma tehli-
kesi söz konusudur!).

Yüksek basýnçlý temizlik cihazýný 
elektrik prizine baðlamadan önce, 
nominal gerilimi kontrol ediniz. 
Cihazýn tip levhasý üzerinde bil-
dirilen iþletme gerilimi ile, cihazýn 
baðlandýðý elektrik þebekesinin 
geriliminin ayný olmasýna dikkat 
ediniz.

Yüksek basınçlı temizleme ciha-
zının elektrik kaynağını bir hatalı 
akım koruma şalteri üzerinden 
bağlayınız. Bu şalter elektrik 
kaynağını, ya deşarj akımı top-
rağa karşı 30 ms süreyle 30 mA 
üzerine çıktığında veya bir top-
raklama kontrol devresi içerdi-
ğinde kesmektedir.

B u r a d a 
ç a l ý þ m a y ý 
kolaylaþt ý ran 
ve güvenli bir 

iþletmeyi saðlayan tavsiyeler 
veya uyarýlar yazýlýdýr.

Yüksek basýnçlý 
temizlik cihazýný 
k u l l a n m a y a 
baþlamadan önce, 
ekteki kullanma 
kýlavuzunu da mut-

laka okuyunuz ve daima kolay 
eriþebileceðiniz bir yerde muha-
faza ediniz.

Bu sembolü, 
uyulmadýðý taktirde 
cihaz ve iþlevleri 
için tehlikeler 
oluþturabilecek gü-
venlik uyarýlarýnýn 

yanýnda göreceksiniz.

Bu sembolle 
i ş a r e t l e n e n 
işlemler, yalnızca 
Nilfisk-ALTO servis 
t e k n i s y e n l e r i 

tarafından gerçekleştirilmelidir.



4251) Özel aksesuarlar model varyantlarý
Orijinal Kullanım Kılavuzu'nun çevirisi

NEPTUNE 5 FA

Sizin için geçerli olan yasal yö-
netmeliklere ve hükümlere dik-
kat ediniz. Yüksek basınçlı te-
mizleme cihazının, çalıştırıldığı 
her defasında, başlıca parçaları 
bakılarak kontrol edilmelidir.

DİKKAT!
Suiistimal edildiğinde yük-
sek basınçlı hüzme tehlikeli 
olabilir. Hüzmenin insanlar, 
hayvanlar, üzerinde gerilim 
bulunan tesisler veya cihazın 
kendisi üzerine yöneltilmesi 
yasaktır. Koruyucu giysi ve 
koruyucu gözlük kullanınız.

Püsküren suyu kendi üzerini-
ze veya baþka birinin üzerine 
doðru tutup, elbiseleri veya 
ayakkabýlarý temizlemek için 
kullanmayýnýz.
Yaralanma tehlikesi!

Cihaz kullanýlýrken, püskürtme 
tertibatýnda geri tepme gücü 
oluþur; eðer püskürtme boru-
su veya hortumu katlanmýþsa, 
ek olarak dönme momenti de 
oluþur. Bu nedenle püskürtme 
tertibatýný iki elinizle sýkýca tu-
tunuz.

Çalýþma sahasýnda koruyucu 
giysi giymemiþ olan kiþiler var-
ken, cihazý 
kullanmayýnýz.

Temizlenecek olan cisimleri te-
mizlemeden önce, bu cisimler-
den çevre için zararlý olabilecek 
maddelerin (örneðin asbest, 
yað) çýkýp, çevreyi kirletme ih-
timali olup olmadýðýný kontrol 
ediniz.

Lastik, kumaş vb. gibi hassas 
parçaları yuvarlak hüzmeyle te-
mizleyiniz. Temizleme sırasın-
da, temizlenecek yüzeye hasar 
verilmesini önlemek için yüksek 
basınçlı enjektör ile yüzey ara-
sında yeterli bir mesafenin bıra-
kılmasına dikkat ediniz.

Yüksek basýnç hortumunu cihazý 
çekmek için kullanmayýnýz!

Ýzin verilen maksimum çalýþma 
basýncý ve sýcaklýðý yüksek 
basýnç hortumu üzerinde 
yazýlýdýr.

Elektrik kablosunda veya yük-
sek basýnç hortumunda bir hasar 
olmasý halinde cihazý 

kullanmaya devam etmeyiniz.

Yeterince hava sirkülasyonu 
olmasýna dikkat ediniz. Cihazýn 
üzerini örtmeyiniz veya 
yeterince havalandýrýlmayan yer-
lerde kullanmayýnýz!

Cihazý donmayacaðý 
bir yerde muhafaza edi-
niz veya antifriz sıvısı 

kullanın!

Cihazý katiyen susuz 
çalýþtýrmayýnýz. Kýsa süre dahi 
susuz çalýþtýrmanýz, pompanýn 
manþetlerinin aþýrý derecede za-
rar görmesine sebep olur.

Su bağlantısı
Bu yüksek basınçlı 
yıkama makinesin-
in/temizleyicinin, 
yalnızca EN 1717'ye 
uygun BA tipi bir geri 

tepme önleyici takıldığında içme 
suyu şebekesine bağlanmasına 
izin verilmektedir.  Geri tepme 
önleyici ürünler birlikte verilme-
mektedir. Bayinizden bir tane 
sipariş edebilirsiniz. Geri tepme 
önleyici ve yüksek basınçlı 
yıkama makinesi arasındaki hor-
tum (en az 3/4 inç çapta), olası 
basınç yükselmelerini emebilm-
esi için en az 12 metre olmalıdır. 
Emme ile çalıştırmada (örneğin 
bir yağmur suyu biriktirme 
haznesinden), geri tepme önleyi-
ci gerekli değildir. Emme seti 
önerileri için bayinizle görüşün.
BA valfi nden su akmaya başlar 
başlamaz, bu su artık içilebilir 
olarak kabul edilmez.

Çalıştırılması

Çalıştırılması sırasında ma-
kinenin bütün kapaklarını ve 
kapılarını kapalı tutunuz.

DİKKAT!
Uygun olmayan uzatma kab-
loları tehlikeli olabilir. Aşırı 
ısınmadan dolayı yangın teh-
likesini önlemek için kablo 
makarasını daima tamamıyla 
çözünüz.

Uzatma kablolarýnýn fiþleri ve 
baðlantýlarýnýn su geçirmez tip-
te olmalarý gerekmektedir. 
Bir uzatma kablosu kullanýlýrsa, 

asgari kablo kesitlerine dikkat 
ediniz.

Kablo 
uzunluðu m

Kablo kesiti

<16 A <25 A

20 m metreye kadar ø1.5mm² ø2.5mm²

20 ila 50 marasýnda ø2.5mm² ø4.0mm²

Elektrik þebekesi baðlantý hattýna 
zarar vermeyiniz (örneðin her 
hangi bir taþýtla üzerinden geçe-
rek, çekerek, sýkýþtýrarak).

Elektrik þebekesi baðlantý kablo-
sunu prizden çýkarýrken sadece 
fiþi tutarak çekiniz (kablodan tu-
tup çekmeyiniz).

DİKKAT!
Uygun olmayan yakıtların 
(örn. benzin) kullanılması ya-
saktır, çünkü bunlar bir tehli-
ke oluşturabilirler.

Cihazı benzin istasyonlarında 
veya başka tehlike sahalarında, 
brülörden kaynaklanan patla-
ma tehlikesinden dolayı sadece 
tespit edilmiş tehlike sahalarının 
dışında kullanınız (Almanya’da: 
TRbF - Yanıcı sıvılar için teknik 
direktiflere dikkat ediniz).

Mekanlar içine kurulmasında, 
egzoz gazlarının dışarı verilme-
si için yerel inşaat yönetmelikle-
rine dikkat edilmelidir. Yeterli bir 
taze hava girişi sağlayınız.

Cihazın bir baca tesisine bağ-
lanması halinde Eyalet İnşaat 
Tüzüğü’ne dikkat ediniz. Bağ-
lantı sistemleri hakkında öneri-
leri memnuniyetle verebiliriz.

DİKKAT! 
Buhar aşamasını çalıştı-
rırken sıcak su ve 
150°C'ye varan buhar çı-

kışına dikkat edin

DİKKAT!
Egzoz gazı deliğine do-
kunmayınız ve üzerini 
örtmeyiniz. Yaralanma 

ve yangın tehlikesi.

Hortumu ya da kabloyu bacaya 
dokundurmayın, üzerine koy-
mayın ya da sarmayın. İnsanlar 
için tehlikeye neden olabilir, aşırı 
ısınma ve yangına yol açabilir.
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Elektrik

DÝKKAT!
Cihazý, katiyen üstüne su püs-
kürterek temizlemeyiniz: Kýsa 
devre tehlikesi ve insanlar 
için tehlike söz konusudur.

Cihaz sadece gerektiði þekilde 
monte edilmiþ bir tesise 
baðlanmalýdýr.

Devreye alma işlemleri kısa 
süreli gerilim düşmelerine ne-
den olurlar. Şebeke empedansı 
(bina bağlantısı) 0.15 Ω altında 
olduğunda arızalar oluşmaz. 
Kuşku duyduğunuzda elektrik 
kurumunuza sorunuz.

Bakim ve tamir

DÝKKAT!
Temizlik makinesi temizlenir-
ken, bakımı sırasında, parça 
değişiminde ya da makine 
başka bir işleve dönüştürülür-
ken, makinenin elektrikle bağ-
lantısı kesilmelidir. 

Sadece iþletme kýlavuzunda ta-
rif edilen bakým iþlerini yapýnýz. 
Sadece orjinal yedek 
parça kullanýnýz. Cihazda 
her hangi bir teknik deðiþiklik 

yapmayýnýz.

DÝKKAT!
Bu talimatlara uyulmamasý 
durumda güvenliðinizi tehli-
keye sokmuþ olabilirsiniz.

Tarif edilenlerin haricindeki 
bakým ve tamir iþleri için Nilfisk-
Alto yetkili servisine veya 
yetkili bir tamirhaneye baþ vuru-
nuz!

Kontrol

Yüksek basınçlı temizleme ciha-
zı Alman »Sıvı Yayıcıları Direk-
tiflerine« uygundur. Ancak yük-
sek basınçlı temizleme cihazı 
Kazaların Önlenmesine İlişkin 
Mevzuat olan »Sıvı Yayıcıları ile 
Çalışma (BGV D15)« ‘ya göre 
ihtiyaç duyulduğunda, ancak en 
az 12 ayda bir uzman kişiler-
ce çalışma güvenliği açısından 
kontrol edilmelidir.

Elektrikli cihazlarda yapýlan her 
tamir iþleminden sonra, korun-
ma direnci, yalýtým 
direnci ve kaçak akým ölçül-
melidir. Ayrýca elektrik kablosu 
gözden geçirilmeli, gerilim ve 
cereyan ölçülmeli ve fonksiyonu 
kontrol edilmelidir. Yetkili servisi-
miz, teknik 
konularda size yardým etmeye 

hazýrdýr.
‘Sývý püskürten cihazlar ile 
çalýþmak’ konusu ile ilgili kaza 
önleme ve kazadan korunma 
yönetmeliklerinin tamamýný 
(UVV) þu adresten veya ilgili 
sendika üzerinden tedarik ede-
bilirsiniz: Carl Heymanns-Verlag 
KG, Luxemburger Strasse 449, 
D-50939 Köln.

Bu yüksek basınçlı temizle-
me cihazının basınç altında-
ki parçaları Basınçlı Kaplar 
Yönetmeliği’nin 9. maddesine 
göre usulüne uygun olarak imal 
edilerek başarılı bir şekilde bir 
basınç testinden geçirilmişlerdir.

Baypas valfi
Pompa basıncı, suyu pompanın 
giriş tarafına en düşük basınçta 
geri gönderen bir "baypas valfi" 
ile azaltılır. Bunun gerçekleştiği 
nokta ayarlanır ve fabrikada mü-
hürlenir; bu nokta değiştirilme-
melidir.

2 Tarifi
2.1 Kullanım amacı Yüksek basınçlı temizleyici, pro-

fesyonel kullanım için tasarlan-
mıştır. Tarım ve inşaat makine-
lerinin, ahırların, araçların, paslı 
yüzeylerin vs. temizlenmesinde 
kullanılabilir. 

Temizleyici, yiyeceklerle temas 
eden yüzeylerin temizlenmesin-
de kullanılmak üzere onaylan-
mamıştır. 

Bölüm 5’te yüksek basınçlı te-

mizleme makinesinin çeşitli işler 
için kullanımı anlatılmaktadır.

Temizleyiciyi her zaman bu ça-
lışma talimatlarında açıklanan 
şekilde kullanın. Başka türlü kul-
lanımlar temizleme makinesine 
ya da temizlenen yüzeye zarar 
verebilir veya insanlarda ciddi 
yaralanmalara neden olabilir. 
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2.2 Kumanda elemanları Şekli için bu işletme kılavuzu-
nun önündeki dışa katlanır say-
faya bakınız.

1 Püskürtme tabancası
2 Püskürtme borusu tutma dü-

zeni
3 Kumanda paneli
4 Hortum makarası kolu 

(Neptune..X)
Kablo makarası kolu (Nep-
tune..X2)

5 Dolum seviyesi göstergesi
Yakıt deposu

6 Yakıt doldurma deliği
7 Vinç asma yeri 1)

8 Kapak kilit yeri
9 Kapı kilidi
10 Hortum makarası kolu (Nep-

tune..X2)
11 Hortum makarası olmayan 

makinelerde yüksek basınç 
hortumu bağlantısı

12 Ana şalter soğuk su/sıcak 
su

13 Ekran (Sıcaklık/Kodlar)
14 Sıcaklık ayar şalteri
15 Yakıt takviye ediniz
16 Nilfisk-Alto AntiStone takviye 

ediniz
17 Nilfisk-Alto servisi tarafından 

bakım gerekli
18 Pompa yağı takviye ediniz
19 Temizlik maddesi doz ayarı
20 Manometre
21 Çalışmaya hazır göstergesi
22 Frenli direksiyon tekeri
23 Su bağlantı yeri
24 Antifriz doldurma deliği
25 Nilfisk-Alto AntiStone doldur-

ma deliği
26 B1) temizlik maddesi deposu
27 Hortum makarası 

(Neptune..X)
28 Kablo makarası (Neptune..

X2)
29 A temizlik maddesi doldurma 

deliği
30 Kapağı açma kolu

3 Devreye almadan önce



3.1 Taþýnmasý/Kurulmasý gun giriþ noktalarýný 
iþaretlemektedirler.

2. Makineyi elle de palet-
ten kaldýrmak mümkün. 
Aðýrlýðýndan dolayý bu iþ 
en az üç kiþiyle birlikte 
yapýlmalýdýr. 

DÝKKAT! Makineyi plas-
tik depolarýndan tutarak 
kaldýrmayýnýz, çünkü bunlar 
þasiden sökülebilir. 
En iyi tutma yerleri 
– el kulpu 
– ön tekerler ile döner tekerler 

arasýndaki þasi

Her mazot brülörü arızasız bir 
işletme için yanma havası ve 
yakıtın tam uygun bir karışımına 
gereksinim duymaktadır. Atmos-

ferik basınç ve oksijen miktarı kul-
lanım yerine bağlı olup, yükseklik 
durumuna göre farklıdır. Bu kulla-
nılan yakıta bağlı değildir. Yüksek 
basınçlı temizlik cihazı, mümkün 
olan en büyük verimi elde etmek 
için fabrikada titiz bir şekilde test 
edilerek ayarlanmıştır. Fabrika de-
niz seviyesinden yakl. 120 m (390 
ft) yükseklikte olup mazot brülörü-
nün ayarı bu yükseklik durumu için 
en uygun şekilde ayarlanmıştır.

Cihazın kullanım yeri deniz sevi-
yesinden 1200 m’den fazla (3900 
ft) bir yükseklikte ise, mazot brü-
lörünün kusursuz ve ekonomik 
çalışması için buna uyarlanması 
gerekmektedir. Bunun için lütfen 
yetkili satıcınıza veya Nilfisk-Alto 
servisine başvurunuz.

3.2 Frenin takılması 1. İlk işletmeye almadan önce 
cihazda eksiklikler veya ha-
sarların olup olmadığını titiz 
bir şekilde kontrol ediniz ve 
tespit ettiğiniz hasarları der-
hal Nilfisk-Alto satıcınıza bil-
diriniz.

2. Cihazı sadece kusursuz bir 
durumda işletmeye alınız.

3. Freni takınız.
4. Yüksek basınçlı temizleyici-

nin yerleştirildiği eğim, her-
hangi bir yönde 10o'den fazla 
olmamalıdır. 

1. Makineyi en güven-
li þekilde kaldýrýlmasý bir 
forkliftin kullanýlmasýyla 
saðlanmaktadýr. Þekildeki 
oklar, çatallar için en uy-
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3.5 Nilfisk-Alto AntiStone 
deposunun 
doldurulması

1. Doldurmak için cihazın ya-
nında bulunan şişeyi kullanı-
nız.

Kireçten koruma konsantresi olan 
»Nilfisk-Alto Anti-Stone» sertlik 
oluşturucularının birikmesini önler 
ve aynı zamanda korozyondan 
koruyucu etkisi vardır.
Uygunluğu bakımından sadece 
kontrolden geçmiş »Nilfisk-Alto 
Anti-Stone« kullanınız. Zamanın-
da yedek paketi sipariş ediniz (Si-
pariş no.: 8466, 6 x 1 lt.).

3.4 Temizlik maddesi 
depolarının 
doldurulması

1. (A) ve (B) temizlik maddesi 
depolarını Nilfisk-Alto temiz-
lik maddesiyle doldurunuz.
Doldurulacak miktar için 9.4 
bölümündeki teknik özellikle-
re bakınız.

3.3 Hortum makarası ve 
kablo makarası kolunun 
monte edilmesi

1. Kolun kilit kapağını ok yönü-
ne doğru çekiniz.

2. Kolun kilit ucunu hortum/
kablo makarasının aksındaki 
delik yerlere gelecek şekilde 
çeviriniz.

3. Kolu aks üzerine takınız.
4. Kolu, kilit kapağının üzerine 

bastırarak sabitleyiniz.

A
B

STOP

3.6 Kireç önleme Nilfisk Alto Kireç Önleme dozla-
ma sistemi fabrikada ayarlanır. 
Su sertliğini ayarlamak için giriş 
suyunun gerektiği gibi test ed-
ilmesini öneriyoruz.

No Scale/anti stone ve suy-
un doğru dozunu bulmak için 
şemayı kullanın ve karışımı 
kireç önleme tankına ekleyin.

Makine akışı L/s Pompa boyutu ml/s ˚dH ˚f ˚e Doz
900 35 0-12 0-21,5 0 - 15 1:1 = 17ml/h

900 35 12-30 21,5 - 53,7 15 - 37,5 Pure = 35ml/h

1000 35 0-12 0-21,5 0 - 15 1:1 = 17ml/h

1000 35 12-30 21,5 - 53,7 15 - 37,5 Pure = 35ml/h
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3.7 Yakıt deposunun 
doldurulması

Cihaz soğukken:
1. Yakıtı (extralight kalorifer ya-

kıtı veya dizel yağı DIN 51 
603) yakıt deposuna doldu-
runuz.

Biyolojik dizel kullanılabilir (1. 
bölümdeki uyarılara dikkat edi-
niz).
Yakıtın içinde pislik bulunmama-
lıdır.Doldurulacak miktar için 9.4 
bölümündeki teknik özelliklere 
bakınız.

 UYARI!
Kalorifer yakıtı 8 ºC’nin altın-
daki ısılarda katılaşmaya baş-
lamaktadır (parafin ayrılması). 
Böylece brülörün ateşlemesinde 
zorluklar oluşabilir. Bu yüzden 
kış mevsiminden önce kalorifer 

yakıtı katılaşma noktası ve akış 
düzelticisi (kalorifer yakıtı satan 
yetkili satıcılarda bulunur) takvi-
ye ediniz veya ‘kışlık dizel yağı’ 
kullanınız.

3.8 Yüksek basınç 
hortumunun 
bağlanması

3.8.1 Hortum makarası olan 
cihazlar

1. Yüksek basınç hortumunun 
bağlantı kavramasını (A) aks 
ortasındaki rakor üzerine ta-
kınız.

2. Hortumu hortum kılavuzu içi-
ne (B) yerleştiriniz ve üst ka-
pağını üzerine geçiriniz.

3. Hortum makarasındaki freni 
(C) açınız ve yüksek basınç 
hortumunu sardırınız.

3.8.2 Hortum makarası 
olmayan cihazlar

1. Çabuk kavramalı yüksek ba-
sınç hortumunu cihazın yük-
sek basınç bağlantı yerine 
bağlayınız.

3.9 Su hortumunun 
bağlanması

1. Cihazın yanında bulunan 
hortum ağızlığını su hortu-
muna monte ediniz.

2. Su hortumunun içinden, kum 
ve başka pislik parçacıkları-
nın cihaza girememesi için, 
cihaza bağlamadan önce kı-
saca su geçiriniz.

3. Çabuk kavramalı su hortu-
munu su bağlantı yerine bağ-
layınız.

4. Su musluğunu açınız.

A

B

C
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

4 Kullanýmý / Çalýþtýrýlmasý

4.1 Baðlantýlar
4.1.1 Püskürtme borusunun 

püskürtme tabancasýna 
baðlanmasý

1. Püskürtme tabancasının 
mavi renkteki hızlı açılan 
kavramasını (A) geriye çe-
kin.

2. Püskürtme borusunun nipeli-
ni, hızlı açılan bağlantıya ta-
kın ve bırakın.

3. Püskürtme tabancasına sıkı 
biçimde oturduğunu kontrol 
etmek için püskürtme boru-
sunu (ya da diğer bir aksesu-
arı) ileri doğru çekin.

UYARI!
Püskürtme borusunu püskürtme 
tabancasýna baðlamadan önce 
nipeldeki pislik parçacýklarýný 
daima temizleyiniz.

3.10 Elektrik bağlantısı

3.11 Antifrizin boşaltılması Cihazın boru sistemi fabrika-
da bir antifrizle doldurulmuştur. 
Önce çıkan sıvıyı (yakl. 5 lt.) 

tekrar kullanılmak üzere bir ka-
bın içine boşaltınız.

DİKKAT!

230 V / 400 V ?
(220 V / 440 V ?)

Farklı gerilimlere ayarlanabilen 
cihazlarda, elektrik fişini prize 
takmadan önce mutlaka cihazda 
doğru şebeke geriliminin ayar-
lanmış olmasına dikkat ediniz. 
Aksi halde cihazın elektrikli yapı 
parçaları hasar görebilir.

DİKKAT!
Kablo makarasıyla donatılmış 
olan cihazlarda:
1. Kablo makarasının frenini 

açınız
2. Bağlantı kablosunu tama-

mıyla çekerek açınız

DİKKAT!
Cihazı sadece usulüne uygun 
olarak yapılmış elektrik tesisat-
larına bağlayınız.

1. Bölümdeki güvenlik uyarıları-
na dikkat ediniz.

2. Cihaz fişini prize takınız.

 UYARI!
Gerekli olan su miktarı ve su 

basıncı için 9.4 bölümündeki 
teknik özelliklere bakınız.

Su kalitesinin kötü olmasında 
(alüvyonlu kum vs.) su giri-
şine bir ince su filtresi monte 
ediniz.

Cihaza bağlamak için nominal 

çapı 3/4” (19 mm) olan doku-
ma ile sağlamlaştırılmış bir 
su hortumu kullanınız.

A

C

B

400V 400V

230V

230V

400V400V
230V

230V
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1. Kapağı ve kapıyı açınız (3.6 
bölümünde, 1.+2. adıma ba-
kınız).

2. Ayar emniyet bloğundaki 
ayar düğmesini saat ibresi-
nin tersi yönünde sonuna ka-
dar çeviriniz.

3. Ana şalteri  konumuna 
getiriniz.

4. Bir sıcaklık seçiniz (100 
ºC’nin üzerinde).

Özel kullanım alanları için buhar 
enjektörlü çelik boruyu kullanı-
nız (özel aksesuar).



4.2 Cihazın çalıştırılması
4.2.1 Soğuk su işletmesi / 

Sıcak su işletmesi 
(100 ºC’ye kadar)

1. Ana şalteri  (soğuk su) 
konumuna getiriniz.

Kumanda elektroniği otoma-
tik bir test yapmaktadır.

Ekranda yakl. 1 saniye süreyle 
“---” gösterilmektedir.
Motor çalışmaya başlamaktadır.

 yanar.

2. Ana şalteri  (sıcak 
su) konumuna getiriniz.

3. Bir sıcaklık seçiniz.

4. Püskürtme tabancasının kili-
dini açınız ve tetiğini çekiniz.

5. Brülör devreye girmektedir.

6. Emniyet kilidini çalışmaya 
sadece kısa süre ara 
verdiğinizde de kilitleyiniz.

UYARI!
Püskürtme tabancasının kapa-
tılmasından 20 saniye sonra ci-
haz otomatik olarak kapanmak-

4.3 Tornado mızrağıyla 
basıncın ayarlanması

1. Püskürtme tertibatýndaki ayar 
düðmesini çeviriniz:

– Yüksek basýnç = 
 saat ibresi yönünde (+)
– Alçak basýnç = 
 saat ibresinin tersi yönünde 

(-)

tadır. Cihaz, püskürtme taban-
casına basılarak tekrar devreye 
alınabilir.

4.2.2 Buhar işletmesi 
(100 ºC’nin üzerinde)

Buhar aşamasını çalıştı-
rırken sıcak su ve 150°'ye 
varan buhar çıkışına dik-

kat edin.
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4.5 Temizlik maddelerinin 
kullanılması

1. (A) veya (B) temizlik 
maddesinin istenilen 
konsantrasyonunu doz ayar 
supabından ayarlayınız.

2. Temizlenecek olan cismin 
üzerine püskürtünüz.

3. Kirlilik derecesine göre etki 
etmesini bekleyiniz. Sonra 
yüksek basınçlı hüzmeyle 
durulayınız.

DİKKAT!
Temizlik maddelerinin kuru-
maması gerekir. Aksi halde te-
mizlenecek olan yüzey hasar 
görebilir!

Şekildeki yüzdelik veriler sade-
ce tahmini bilgilerdir.
Özel uygulama alanları için (örn. 
dezenfekte etme) emilen temiz-
lik maddesi miktarının hacminin 
ölçülerek tespit edilmesi gerek-
mektedir. Cihazın su geçişi için 
9.4 bölümündeki teknik özellik-
lere bakınız.

Buhar aygıtının kullanılması sı-
rasında temizlik maddelerinin 
kullanılması, düşük bir yüzde 
gösterir ve düşük konsantrasyo-
na neden olacaktır.

5%
ca. ca.

3%

5%

3%

1%1%

012

34A
B

4.4 Variopress püskürtme 
tertibatıyla basıncın 
ayarlanması1)


Güvenlik nede-
niyle çalışma sı-
rasında sprey ta-
bancasının tetiği-
ni açık konuma 
bağlamayın ya 

da sıkıştırarak bu konumda dur-
masını sağlamayın. Bırakıldı-
ğında tetik serbest biçimde ka-
panmalı, dolayısıyla su akışını 
kesmelidir.

1. Püskürtme tertibatındaki dö-
ner kolu çeviriniz:

Su miktarı

(-)   (+)
min.   max.
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5.1.2 Temizlik maddesi ve 
köpük püskürtülmesi 

Temizlik maddesi ve köpük, temizlik maddesi seyreltilmeden kirle 
temas edebilmesi için kuru yüzey üzerine püskürtülmelidir. Dikey 
yüzeylerde, temizlik maddesi çözeltisinin akmasýndan dolayý çizgili 
görünüm oluþmamasý için aþaðýdan yukarý doðru püskürtünüz. Yük-
sek basýnçlý püskürtmeyle temizlemeden önce birkaç dakika etki et-
mesini bekleyiniz. Temizlik maddesinin kuruyup kalmamasýna dikkat 
ediniz.

5 Kullaným alanlarý ve çalýþma 
metotlarý

5.1 Genel uyarýlar Yüksek basýnçla etkili bir temizlik sadece bir kaç direktife uyularak 
ve özel alanlardaki kendi deneyimlerinizle elde edilebilir. Aksesu-
arlar ve temizlik malzemeleri doðru kullanýldýðýnda temizlik etkisini 
kuvvetleþtirebilirler. Burada birkaç temel uyarýlar bulacaksýnýz.

5.1.1 Yumuþatma Kabuk baðlamýþ ve kalýn kir tabakalarý bunlarý belirli bir süre 
yumuþamaya býrakýrsanýz çözülebilir veya daha yumuþak olurlar. 
Özellikle tarýmcýlýkta ideal bir metot - örneðin domuz ahýrlarýnda. En 
iyi etki köpüklü ve alkalik temizleyiciler kullanýldýðýnda elde edilebilir. 
Yüzeylere temizlik maddesi çözeltisi püskürtünüz ve 30 dakika etki 
etmesini bekleyiniz. Sonra yüksek basýnç püskürtmesiyle çok daha 
çabuk temizlik yapýlabilir.
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5.1.3 Isý Temizlik etkisi daha yüksek ýsýlarda artmaktadýr.
Özellikle sývý ve katý yaðlar daha kolay ve çabuk çözülebilir. Protein-
ler 60°C’lýk ýsýlarda, sývý ve katý yaðlar 70° ile 90°C arasýnda en iyi 
þekilde çözülebilirler.

5.1.4 Mekanik etki Çok sert kir tabakalarýný çözebilmek için ek olarak mekanik etki ge-
rekmektedir. Özel püskürtme borularý ve (rotatif) temizlik fýrçalarý kir 
tabakalarýný çözmek için en iyi etkiyi göstermektedirler.

5.1.5 Büyük su kuvveti ve 
yüksek basýnç 

Yüksek basýnç her zaman en iyi çözüm deðildir ve fazla yüksek 
basýnç yüzeylere hasar verebilir. Temizlik etkisi ayný þekilde su kuv-
vetine baðlýdýr. Araç temizliði için 100 bar’lýk basýnç yeterlidir (sýcak 
suyla birlikte). Daha büyük su kuvveti çözülmüþ kirin durulanmasýný 
ve taþýnmasýný saðlar.

5.2  Tipik kullanýmlar
5.2.1 Tarýmcýlýk

Kullanýmý Aksesuar Metot

Ahýrlar
Domuz aðýllar

Duvarlarýn, 
zeminlerin, 
donanýmlarýn 
temizlenmesi 

Dezenfekte etme

Köpük enjektörü, 
köpük mýzraðý, 
Powerspeed/
TurboHammer, Floor 
Cleaner

Temizlik malzemesi
Universal
Alkafoam

Dezenfekte etme 
DES 3000 

1. Yumuþatma - Köpüðü bütün yüzeylere püskürtünüz 
(aþaðýdan yukarý doðru) ve 30 dakika etki etmesini 
bekleyiniz.

2. Kiri yüksek basýnçla ve gerekirse ilgili aksesuarla 
gideriniz. Dikey yüzeylerde yine aþaðýdan yukarý 
doðru püskürtünüz.

3. Büyük miktardaki kirleri taþýmak için mümkün olan 
en büyük su yayýlýmýna ayarlayýnýz.

4. Hijyenik olmasýný saðlamak için sadece tavsiye edilen 
dezenfektanlarý kullanýnýz. Dezenfektaný sadece kiri 
tamamýyla temizledikten sonra püskürtünüz.

Araba parký
Traktör, pulluk, vb

Standart mýzrak. 
Temizlik malzemesi 
enjektörü. 
Powerspeed mýzraðý, 
eðik mýzrak ve zemin 
altý yýkayýcý, fýrçalar

1. Kiri çözmek için temizlik malzemesini yüzeye 
püskürtünüz. Aþaðýdan yukarý doðru püskürtünüz.

2. Yüksek basýnçlý püskürtmeyle durulayýnýz. 
Yine aþaðýdan yukarý doðru püskürtünüz. Zor 
yaklaþýlabilen yerleri temizlemek için aksesuarlarý 
kullanýnýz.

3. Motorlar ve lastikler gibi hassas parçalarý hasarlarý 
önlemek için düþük basýnçla temizleyiniz.
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5.2.3 Ýnþaat ve sanayi

Bunlar sadece birkaç kullaným örnekleridir. Her temizlik iþi farklýdýr. Temizlik iþiniz için en iyi çözümü 
bulmak için lütfen Nilfisk-Alto satýcýnýza baþvurunuz.

5.2.2 Araçlar

Kullanýmý Aksesuar Metot

Araç yüzeyleri Standart mýzrak. 
Temizlik malzemesi 
enjektörü. Eðik mýzrak 
ve zemin altý yýkayýcý, 
fýrçalar

Temizlik malzemesi
Aktive Shampoo
Aktive Foam
Sapphire
Super Plus
Aktive Wax 
Allosil 
RimTop

1. Kiri çözmek için temizlik malzemesini yüzeye 
püskürtünüz. Aþaðýdan yukarý doðru püskürtünüz. 
Böcek lekelerini gidermek için önce, örn. Allosil 
püskürtünüz, sonra alçak basýnçla durulayýnýz 
ve bütün aracý temizlik malzemesi ekleyerek 
temizleyiniz.

 Temizlik malzemelerinin yakl. 5 dakika etki etmesini 
bekleyiniz. Metal yüzeyler Rim Top ile temizlenebilir.

2. Yüksek basýnçlý püskürtmeyle durulayýnýz. 
Yine aþaðýdan yukarý doðru püskürtünüz. Zor 
yaklaþýlabilen yerleri temizlemek için aksesuarlarý 
kullanýnýz. Fýrçalarý kullanýnýz. Kýsa püskürtme 
borularý motor ve tekerlek kutularýný temizlemek 
içindir. Eðik püskürtme borularýný ve zemin altý 
yýkayýcýlarý kullanýnýz.

3. Motorlar ve lastikler gibi hassas parçalarý hasarlarý 
önlemek için düþük basýnçla temizleyiniz.

4. Tekrar kirlenmeyi geciktirmek için yüksek basýnçlý 
temizleyiciyle sývý balmumu püskürtünüz.

Kullanýmý Aksesuar Metot

Kullanýmý

Yüzeyler

Metal cisimler

Aksesuar

Köpük enjektörü, 
standart mýzrak, 
eðik mýzrak, depo 
temizleme baþlýðý

Temizlik malzemesi
Intensive
J25 Multi
Combi Aktive
Alkafoam 

Dezenfekte etme
DES 3000 

1. Kuru yüzeye kalýn bir köpük tabakasý püskürtünüz. 
Dikey yüzeylerde aþaðýdan yukarý doðru 
püskürtünüz. En iyi sonucu elde etmek için köpüðün 
yaklaþýk 30 dakika etki etmesini bekleyiniz.

2. Yüksek basýnç püskürtmesiyle durulayýnýz. Ýlgili 
aksesuarý kullanýnýz. Kiri çözmek için yüksek basýnç 
kullanýnýz. Kiri taþýmak için düþük basýnç ve çok 
miktarda su kullanýnýz.

3. Dezenfektaný sadece kiri tamamýyla temizledikten 
sonra püskürtünüz.

Aþýrý kirler, örn. mezbahalarda, çok miktarda suyla 
taþýnabilir.

Depo temizleme baþlýklarý fýçý, tekne, karýþtýrma depolarý 
vb. gibilerini temizlemek içindir. Depo temizleme 
baþlýklarý hidrolik veya elektrikle tahrik edilir ve sürekli 
gözetim gerektirmeden otomatik temizleme saðlarlar.

Ýþlenmeden 
önce paslanmýþ, 
hasarlý yüzeyler

Yaþ püskürtme 
tertibatý

1. Yaþ püskürtme tertibatýný yüksek basýnçlý 
temizleyiciye baðlayýnýz ve emme hortumunu kum 
kabýna sokunuz.

2. Çalýþma sýrasýnda koruyucu gözlük takýnýz ve 
koruyucu giysi giyiniz.

3. Kum/su karýþýmýyla pas ve vernikler giderilebilir.
4. Kum püskürtmesinden sonra yüzeyleri pas (metal) 

veya çürümeye (aðaç) karþý mühürleyiniz.
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6 İş bittikten sonra

6.1 Cihazın kapatılması 1. Ana şalteri kapatınız, şalter 
konumu “OFF”.

2. Su musluğunu kapatınız.
3. Püskürtme tabancasının te-

tiğine, makinede basınç kal-
mayana kadar basınız.

4. Püskürtme tabancasındaki 
emniyet kilidini kapatınız.

6.2 Besleme hatlarının 
çıkartılması

1. Su musluğunu kapatınız.
2. Cihazı çalıştırınız ve su ba-

sıncı yok olana kadar püs-
kürtme tabancasının tetiğine 
basınız.

3. Püskürtme tabancasının em-

6.3 Bağlantı kablosunun 
ve yüksek basınç 
hortumunun sarılması 
ve aksesuarın 
toplanması

Düşme tehlikesi!
Kazaları önlemek için bağlantı 
kablosu ve yüksek basınç hortu-
munun daima düzgün bir şekil-
de sarılması gerekmektedir.
Hortum makaralı/kablo makaralı 
makinelerde
1. Bağlantı kablosunu şekilde 

gösterildiği gibi sarınız.
2. Yüksek basınç hortumunu 

şekilde gösterildiği gibi sarı-
nız.

3. Püskürtme borusunu ve ak-
sesuarı tutma yerlerine yer-
leştiriniz.

niyet kilidini kapatınız.
4. Cihazı kapatınız.
5. Su hortumunu cihazdan çı-

kartınız.
6. Cihaz fişini prizden çıkartı-

nız.

6.4 Cihazın muhafaza 
edilmesi (dondan 
korunarak 
depolanması)

Cihazı kuru ve dondan korun-
muş bir odaya bırakınız veya 
aşağıda gösterildiği şekilde 
dona karşı koruyunuz:
1. Su giriş hortumunu cihazdan 

çıkartınız.
2. Püskürtme borusunu çıkartı-

nız.
3. Cihazı çalıştırınız, şalter konu-

mu “   ”.
4. Püskürtme tabancasının tetiği-

ne basınız.
5. Antifrizi (yakl. 5 lt.) yavaş ya-

vaş su deposuna (A) dolduru-
nuz.

6. Emme işlemi sırasında püs-
kürtme tabancasının tetiğine 

2-3 kez basınız.
7. Cihaz, püskürtme tabancasın-

dan antifriz çözeltisi aktığında 
dona karşı korunmuştur.

8. Püskürtme tabancasının em-
niyet kilidini kapatınız.

9. Cihazı kapatınız, şalter konu-
mu “OFF”.

10. Her türlü riski önlemek için ci-
hazın tekrar işletmeye alınma-
sından önce ısıtılmış bir odada 
geçici olarak depolanması ge-
rekmektedir.

11. Bir sonraki işletmeye alma sı-
rasında antifriz çözeltisini tek-
rar kullanılmak üzere bir kaba 
akıtınız.

A
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7 Bakım
7.1 Bakım planı

7.2 Bakım işleri
7.2.1 Su filtresinin 

temizlenmesi

Su giriş yerine, kaba pislik 
parçacıklarının yüksek basınçlı 
pompanın içine girmesini 
önleyen iki süzek monte 
edilmiştir.

1. Kavramayı sökünüz.
2. Filtreyi bir aletle çıkartınız ve 

temizleyiniz.

Haftalık ilk 50 işletme 
saatinden sonra

Her 6 ayda veya 
her 500 işletme 
saatinde bir

Gerekli 
olduğunda

7.2.1 Su filtresinin temizlenmesi 

7.2.2 Yağ filtresinin temizlenmesi 

7.2.3 Pompa yağı kontrolü 

7.2.4 Pompa yağı değişimi  

7.2.5
Yakýt deposunun 
boþaltýlmasý



7.2.6 Alev sensörü 

7.2.2 Yağ filtresinin 
temizlenmesi

1. Filtreyi temizleyiniz / yenile-
yiniz:
Filtre kapağını (1) sökünüz

2. Yağ filtresini (2) çıkartınız ve 
temizleyiniz/yenileyiniz.

3. Temizlik sıvısını / bozuk filt-
reyi usulüne uygun olarak 
imha ediniz.
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7.2.4 Pompa yağının 
değiştirilmesi

1. Pompa gövdesinin alt tara-
fındaki yağ boşaltma vidasını 
(A) açınız, akan yağı uygun 
bir kap içine biriktiriniz ve 
usulüne uygun olarak imha 
ediniz.

2. Contayı kontrol ediniz ve vi-
dayı tekrar yerine takınız.

3. Yağı doldurunuz ve yağ dol-
durma tapasını kapatınız.
Yağ cinsi ve yağ miktarı için 
‘9.4. Teknik özellikler’ bölü-
müne bakınız.

7.2.3 Pompa yağı kontrolü 1. Pompa yağının renk to-
nunu kontrol ediniz.
Pompa yağı gri veya be-
yaz bir renk tonundaysa 
yağı 7.2.4 bölümünde ta-
rif edildiği gibi değiştiriniz.

2. Gerekli olduğunda pompa 
yağını cihaz soğuk bir du-
rumdayken takviye ediniz.
Yağ cinsi için ‘9.4 Teknik 
özellikler’ bölümüne bakınız.

7.2.6 Alev sensörü 1. Sensörü çıkartınız ve yumu-
şak bir bezle temizleyiniz.

2. Yerine yerleştirirken doğru 
oturmasına dikkat ediniz.

7.2.5 Yakýt deposunun 
boþaltýlmasý

1. Depo içeriðinin tamamýný 
içine almaya uygun bir kap 
hazýrlayýnýz.

2. Yakýt deposunun kapatma 
tapasýndaki çýkýþ hortumunu 
doðru pozisyona getiriniz.

3. Kapatma tapasýný 
açýnýz ve depo içeriðini 
hazýrlanmýþ olan kabýn içine 
akýtýnýz. Yakýtýn kenarlara 
dökülmemesine dikkat 
ediniz.

4. Contayý kontrol ediniz ve 
kapatma tapasýný tekrar 
takýnýz.

5. Depoyu kaçaklar yönünden 
kontrol ediniz. 
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Ekrandaki 
gösterge Sebebi Giderilmesi

FLFFLF > Flow sensör hatası Nilfisk-Alto servisine haber veriniz
Soğuk suyla çalışması mümkün

FLOFLO > Su musluğu kapalı veya su akışı düşük • Talepler için 9.4 bölümündeki teknik özellik-
lere bakınız

> Temizlik maddesi deposu boş • Temizlik maddesi deposunu doldurunuz 
veya doz ayar supabını “OFF” konumuna 
getiriniz

> Güvenlik kontrolü bloğunda basınç 
düzenlemesi ya da düşük su hac-
mine ayarlanmış

• Güvenlik kontrol bloğundaki döndürme 
kavramayı, daha yüksek su basıncına/
hacmine çevirin

>  Cihaz kireçlenmiş Nilfisk-Alto servisine haber veriniz

Fue Fue > Yakıt minimumda • Yakıt takviye ediniz
Soğuk suyla çalışması mümkün

HopHop >  Motor aşırı ısınmış • Ana şalteri “OFF” konumuna getiriniz, 
cihazın soğumasını bekleyiniz

• Fişi prize doğrudan takınız (uzatma kablosu 
olmadan)

• belki faz arızası; elektrik bağlantısını kontrol 
ettiriniz

HOSHOS > Cihaz aşırı ısınmış Nilfisk-Alto servisine haber veriniz

LEALEA > Sızıntı veya kısa süreli işletmeden dolayı 
izin verilmeyen işletme durumu

• Üç kez kısa süreli işletmeden sonra cihaz 
kendiliğinden kapanmaktadır. Reset: Ana 
şalteri “OFF” konumuna getiriniz, sonra 
yeniden çalıştırınız. Püskürtme tabancasına 
3 saniyeden uzun bir süre için basınız

> Püskürtme tabancasında kaçak var • Püskürtme tabancasını kontrol ediniz

> Yüksek basınç hortumu, yüksek basınç 
vida bağlantısı veya boru hattında kaçak 
var

• Vida bağlantılarını sıkılayınız, yüksek basınç 
hortumunu veya boru hatlarını yenileyiniz

> Temizlik maddesi deposu boş • Temizlik maddesi deposunu doldurunuz 
veya doz ayar supabını “OFF” konumuna 
getiriniz

> Su girişindeki filtre kirlenmiş • Filtreyi temizleyiniz (bakınız bölüm 7.2.1)

> Yüksek basınçlı pompa hava emiyor • Kaçaklıkları gideriniz

LHELHE > Alev sensörü islenmiş • Alev sensörünü çıkartınız ve temizleyiniz 
(bakınız bölüm 7.2.5)

> Ateşleme veya yakıt sisteminde arıza Nilfisk-Alto servisine haber veriniz
Soğuk suyla çalışması mümkün

LHLLHL > Brülör arızası Nilfisk-Alto servisine haber veriniz
Soğuk suyla çalışması mümkün

POL POL > Pompa yağ seviyesi düşük • Pompa yağı takviye ediniz (bakınız bölüm 
7.2.3)

SECSEC > Sıcaklık sensörü arızalı Nilfisk-Alto servisine haber veriniz
Soğuk suyla çalışması mümkün

SEOSEO > Sıcaklık sensörü arızalı Nilfisk-Alto servisine haber veriniz
Soğuk suyla çalışması mümkün

UPCUPC > Mikro işlemcide hata Nilfisk-Alto servisine haber veriniz

8 Arızaların giderilmesi
8.1 Ekrandaki göstergeler
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8.2 Kumanda panelindeki göstergeler

8.3 Diğer arızalar

Kumanda panelindeki 
gösterge

Sebebi Giderilmesi

 yanıp sönüyor > bakınız FLO • bakınız FLO

> Yakıt minimumda • Yakıt takviye ediniz
Soğuk suyla çalışması 
mümkün

> Nilfisk-Alto AntiStone 
minimumda • Nilfisk-Alto AntiStone 

takviye ediniz

 yanıp sönüyor > Servis aralığı: 20 saat sonra 
servis gerekli

Nilfisk-Alto servisine haber 
veriniz

 yanıyor > Servis aralığı geçmiş Nilfisk-Alto servisine haber 
veriniz

 yanıyor > Pompa yağı minimumda • Pompa yağı takviye ediniz

Arıza Sebebi Giderilmesi

  yanmıyor > Elektrik fişi takılı değil • Fişi prize takınız

• Sigortaların yeterli olup olmadığını kontrol 
ediniz (bakınız bölüm 9.4 Teknik özellikler)

Basınç düşük > Yüksek basınçlı enjektör 
aşınmış

• Yüksek basınçlı enjektörü yenileyiniz

> Basınç düzenleme-
si, düşük basınca 
ayarlanır

• Güvenlik kontrol bloğundaki döndürme 
kavramayı saat yönünde (+) çevirin

Temizlik maddesi 
gelmiyor

> Temizlik maddesi deposu 
boş

• Temizlik maddesi deposunu doldurunuz

> Temizlik maddesi 
deposunda tıkanıklık var

• Temizlik maddesi deposunu temizleyiniz

> Temizlik maddesi emme 
hortumundaki emme 
supabı  kirlenmiş

• Emme supabını sökünüz ve temizleyiniz

Brülör is yapıyor > Yakıt kirlenmiş    Nilfisk-Alto servisine haber veriniz

> Brülör kirlenmiş veya 
doğru ayarlanmamış

9 Diðerleri

9.1 Cihazýn tekrar 
deðerlendirmeye tabi 
tutulmasý

Artýk kullanýlmayan cihazý 
derhal kullanýlmaz hale 
getiriniz.
1. Elektrik fiþini çekiniz ve 

elektrik kablosunu kesiniz. 

Elektrikli cihazlarý ev çöpüne 
atmayýnýz!

Elektrikli ve Elektrikli Kullanýlmýþ 
Cihazlara iliþkin 2002/96/EC 

sayýlý Avrupa Direktifine göre 
kullanýlmýþ elektrikli cihazlarýn 
ayrý olarak biriktirilmesi ve 
çevreye uygun bir tekrar 
deðerlendirme iþlemine tabi 
tutulmalarý gerekmektedir.
Sorularýnýzda lütfen belediye 
idarenize veya en yakýn 
satýcýnýza sorunuz.
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9.2 Garanti Garanti ve tazminat haklarý 
hususunda bizim genel ticari 
yönetmeliðimiz geçerlidir. 

Teknik yeniliklerden 
dolayý deðiþiklik yapýlmasý 
mümkündür.

9.3 AB - Uygunluk beyaný
         AB - Uygunluk beyaný

Ürün: Hochdruckreiniger

Tip: NEPTUNE 5

Cihazýn tarifi: 400 V 3~ 50 Hz IPX5
400/230 V 3~ 50Hz IPX5 
230-240 V 1~ 50Hz IPX5

Cihazýn yapýsý, aþaðýdaki alýþýlagelmiþ 
yönetmeliklere uygundur:

EC Machine Directive  2006/42/EC
EC Low-voltage Directive 2006/95/EC
EC EMC Directive                    2004/108/EC

Kullanýlmýþ olan uygunlaþtýrýlmýþ 
standartlar:

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, EN 60335-
2-79, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2

Uygulanmýþ olan milli standartlar ve 
teknik özellikler:

DIN EN 60335-2-79

Nilfi sk-Advance A/S
Industrivej 1
DK-9560 Hadsund

Dipl. Ing. Wolfgang Nieuwkamp
Kontroller ve Ruhsatlar Hadsund, 01.06.2009
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Technical Data

NEPTUNE 5

5-47 FA 5-47 FA
5-50 FA / 
5-50 FAX

5-61 FA / 
5-61 FAX

5-61 FA 5-61 FAX 5-61 FA 5-50 FAX

Voltage 200 V / 3~ / 50Hz JP

Voltage 200 V / 3~ / 60Hz JP

Voltage 230 V / 1~/ 60Hz US

Voltage 400 V / 3~ / 50Hz EU EU / AU

Voltage 400/230 V / 3~ / 50Hz NO NO

Voltage 220/440 V / 3~ / 60Hz EXPT

Fuse A 20 20 13 16 25 / 16 25 / 16 15 / 25 30

Power rating kW 5.4 5.1 6 / 6.1 7.6 / 7.8 7.6 / 7.4 7.8 / 7.6 7.5 / 7 8

Power consumption A 18.7 16.6 12.2 / 12.3 15.4 / 15.8 25 / 15.6 25 / 15.8 12.3 / 21.3 28

Type of protection IP X5

Working pressure bar 
(Mpa)

170(17) 170(17) 190(19) 210(21) 210(21) 210(21) 210(21) 145(15)

Permissible pressure Pmax
bar 

(Mpa)
250 250 250 250 250 250 250 220

Volume fl ow (max) l/h 910 910 960 1110 1110 1110 1110 1040

Volume fl ow QIEC l/h 850 850 900 1050 1050 1050 1050 1020

High pressure nozzle 0500 0500 0500 0550 0550 0550 0550 0450

Temperature tmax , hotwater °C 90

Temperature tmax , steam °C 150

Max. water inlet temperature °C 40

Max. water inlet pressure bar 
(Mpa)

10(1)

Dimensions l x w x h mm 1190 x 702 x 98

Weight kg 160 160 160 / 165 160 / 165 161 166 161 158

Calculated sound pressure at 
a distance of 1 m EN 60704-1 
LpA +/- KpA * 

dB(A) 76
+/- 1,5

76
+/- 1,5

77
+/- 1,5

78
+/- 1,5

78
+/- 1,5

78
+/- 1,5

78
+/- 1,5

80
+/- 1,5

Sound power level LwA MAX
including KwA = 1,5dB * dB(A) 92 92 93 96 96 96 96 94

Vibration ISO 5349 m/s² < 2.5

Recoil forces N 36 35 37/38 48 47 49 47 41

Heating capacity kW 67 67 78 85 85 85 85 78

Fuel tank l 35

Detergent tank A / B l 15/10

Oil quantity l 0.75

Oil type BP Energol GR-XP 220

* Noise emission acc. to EN 60335-2-79 ZAA.2.7
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Fax: (+32) 02 466 61 50
E-mail: info.be@nilfi sk-alto.com

CANADA
Clarke Canada 
Part of the Nilfi sk-Advance Group
4080-B Sladeview Crescent, Unit 1
Mississauga, Ontario L5L 5Y5 
Tel.: (+1) 905 569 0266       
Fax: (+1) 905 569 8586 

CHILE
Nilfi sk-Advance S.A.
San Alfonso 1462
Santiago
Tel.:(+56) 2 684 50 00
E-mail: Pablo.noriega@nilfi sk.com  

CHINA
Nilfi sk-Advance (Shenzhen) Ltd.
Blok 3, Unit 130 1001 Honghua Road
Int. Commercial & Trade Center
Fuitian Free Trade Zone
518038 Shenzhen
Tel.: (+86) 755 8359 7937       
Fax: (+86) 755 8359 1063

CZECH REPUBLIC
ALTO Ceská Republika  s.r.o.
Do Čertous 2658/1
193 00 Praha 9
Tel.: (+420) 24 14 08 419
Fax: (+420) 24 14 08 439
E-mail: info@alto-cz.com

DENMARK
Nilfi sk-Advance A/S
Industrivej 1
9560 Hadsund
Tel.: +45 7218 2100
Fax: +45 7218 2105
E-mail: salg.dk@nilfi sk-alto.com

Nilfi sk-ALTO Food division
Division of Nilfi sk-Advance A/S
Blytækkervej 2
9000 Aalborg
Tel.: +45 7218 2100 
Fax: +45 7218 2099
E-mail: food.division@nilfi sk-alto.dk


